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Description:

The project aimed at celebrating language diversity among Europe.
Children aged 9-14 were included into various tasks and activities

with the aim of recognizing the importance of speaking foreign

languages, as well as celebrating the mother tongue. Through the
creation of games, posters, presentations and online material,
children connected with their peers in a foreign country,
exchanged ideas, showcased their work, as well as learned a few|
words of the language other children included in the project speak.
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Primary School ,Petar Zrinski” Cabar
2016./2017.

European Day of Languages

* We celebrate the diversity of languages in Europe on
26th September every year

* Qur school and students are involved into various
activities and tasks linked to the European Day of
Languages

« This year, 7th and 8th graders conducted a survey
about languages

1. Koliko stranih jezik govorite?
2. Nabrojite te jezike:

3. Napisite jednu reenicu na stranom
jeziku kojeg najbolje govorite:

4. Gdje ste naudili strane jezike?

* It was written in Croatian, so
survey-takers could understand
everything

5. Koliko dugo govorite te jezike?

Europski dan jezika 2016. l l l ] -l .
Dob: thlﬁ

What did we find out?

+ We interviewed 45 people. The youngest one is 10 years
old, and the oldest one is 65 years old.

» Our conclusions are:

1. We speak a lot of foreign languages, and English is
the most spoken foreign language in our area.

2. On average, people speak 2 foreign languages.

The place where most people learned foreign
languages is SCHOOL.

o




Windows




/m %ﬁ/\\ Eﬁ]@ﬂl‘



l

-ﬂ,{qﬂ>J!VH}
: I(,}\} \( ;)w \( 5(’,

B Cetvezo. P
| Espogodis
on
:kxguﬁﬁes»
Moriposol

|




N T* IO BN SPAMisH
hS'ovqk Enqll&h]: ion ]OVN( %ﬁéukg Lluewla:_

| ‘o\nguage ,an,m’e |o\n<dua3e

v

kV@T ﬂovgg& lore
ST(Om TrcevO\lbero

ars bwd ouQeuo

J\IS

book kniha

SOKKE horse  kiin
B _(jOOSE,——(jR S

dog Pes

no AL




A quiz in English language:
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PRESENTATION BY JOVANA KRNETA | comparison
CLASS 8/1

Eng: "The pen is mightier than the sword”.

PROVERB NO.2

Serb: "Reéi su ostrije od maga”.
Description: Trying to convince
people with ideas and words is
more effective than trying to force

people to do what you want.

Eng: "No pain no gain™.

PROVERB NO. 4

Description: Srb: "Bez muke nema nauke”.

If you want to improve, you must
work hard

Bez muke
nema nauke

Eng: ”A picture is worth a thousand words”.

PROVERB NO. 6

Srb: ”Slika govori vise od hiljadu re&”.

Description: Pictures convey
emotions and messages better than
written or spoken explanations.

PROVERB NO.1

Description: When someone has
done something bad to you, trying
to get revenge will only make
things worse.

PROVERB NO. 3

Description: It's best fo do
something on time. But if you can't
do it on time, do it late.

PROVERB NO. 5

Description: People like to spend
time with others who are similar to
them.

PROVERB NO. 7

Description: You should wake up
and start work early if you want to
succeed.

Eng: "Two wrongs don’t make a right”.

Serb: "Ko drugom jamu kopa, sam u nju
pada”.

Eng: "Better late than never”.

Srb: "Bolje ikad nego nikad”.

BETVER|LATE THAN
NEVER;

Eng: ” Birds of a feather flock together”.

Srb: ”Svaka ptica svome jatu leti”.

|

Eng: "The early bird catches the worm™.

Srb: "Ko rano rani, dve srece grabi”.




PROVERB NO. 8

Description: If you need to do sutra™.

something, don't wait until later. Do

it now.

Eng: "It’s raining cats and dogs!”

PROVERB NO.10

Eng: "There’s no time like present”.

Srb: "Ono 3to moZe¥ danas ne ostavljaj za

There's no time like the present

Serb: "Lije kK'o iz kablal”

Description: When it’s raining
heavily.

Eng: "Blood is thicker than water”.

PROVERB NO. 12

Srb: "Krv nije voda”.

Description: Family relatoships are
always more important than friends.

Npujatesncreo Prijateljstvo—in Serbian
friendship Apywba

Jouméee {deslangues amistad
Glom%@lmwe
Dia Europeode|laslenguas \4 4

Esponcin AaH jesuka
EBponeicKmii AeHb A36IKOB
European Day| nguages amitié

e amidzia
Eupwmﬁ?r}upépmwﬁwow
EuropdischerTag der Sprachen
L4 Eorpach na dTeangacha

Freundschaft cairdeas

WkonaSkola CpehaSrea

school happiness bonheur C4acTbe

école wkona

scuola escuela

Schule OXOAelo ool

Jjeunesse

| goen
| didhpat

Benvenutol

Mpujaren Prijatelj
afriend

$lhog

3apasol-foeuhera
Zdravol Dovidenjal

3apascreyitrel Npowaiire!
Hellol Good-byel S |
4 .
Ciaol Addiol &
rewxoagl Avrlo! Hallo! Good-bye!
Dia duit! Dea-beannacht!

Ao6pogownul Dobrododil
06po noxanosarsl
Welcome! Aoeo
Bienvenue!

Eng: "Beautiy is in the eye of beholder”.

PROVERB NO. 9

Srb: "Lepota je u oku posmatraga”.

Description: Different people have
different ideas about what's

beautiful.

Eng: "Be on cloud nine”.

PROVERB NO. 11

Srb: ”Biti na sedmom nebu”.

Description: When you are very
happy.

Eng: "Talk of the devil”.

PROVERB NO. 13

Srb: ”Mi o vuku a vuk na vratima”.

Description: Talk about a certain
person, and that person appears.

Native language  poamoit aseik
langue matemelle
idiomamaterno
untpwr yAwooa
dteanga dhuchais

| madrelingua  Muttersprache

} Kako ce sosew? Kako se 2ove?
|

Whatisyourname? Kak Te6asosyr? |
@ Quel estvotrenom? |
g a Qual & il tuo nome? |

? 4Cusl essu nombre?|



Ukraine forever!
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Hi!rMy name is Nadia. | like to spend time in school.




